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105  8 10 6 4 6 - - -
106  8 10 5 4 6 - - -
107  8 10 5 4 6 - - -
108  8 10 6 4 6 - - -
110  8 10 5 4 6 - - -
111  8* 10* 6* 4 6 - - -
113  8* 10* 5* 4 6 - - -
114  8 6 4 5 6 - - -
115  8 10 4 5 6 - - -
117  8 6 4 5 6 - - -
118  8 10 4 5 8 - - -
125  8 6 4 5 6 - - -
134  8 6 4 5 6 - - -
144  8 6 4 5 6 - - -
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8215  10 10 - 8 4 6 10 -
9901  8 8 4 8-10 6 8 8-10 8-10
9902  8 8 4 8-10 6 8 8-10 8-10
9903  8 8 4 8-10 6 8 8-10 8-10
9904  8 8 4 8-10 6 8 8-10 8-10
9905  8 8 4 8-10 6 8 8-10 8-10
9909  8 8 4 8-10 6 8 8-10 8-10
9910  8 8 4 8-10 6 8 8-10 8-10
9911  8 8 4 8-10 6 8 8-10 8-10
9931  8 8 4 - 6 - - -
9933  8 8 4 - 6 - - -
9934  8 8 4 - 6 - - -
9936  8 8 4 - 6 - - -
83142  - - 6 10 4 6 10 10
83322  - - 6 10 4 6 10 10
83702  - - 6 10 4 6 10 10
84922  - - 6 10 4 6 10 10
85422  - - 6 10 4 6 10 10
85602  - - 6 10 4 6 10 10
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Le aperture di aerazione e le leve degli interruttori devono 
essere tenute pulite e libere da corpi estranei. Non cercare di 
pulire inserendo oggetti appuntiti attraverso le aperture.
L’utensile può essere pulito a fondo usando aria compressa. Quan-
do si puliscono gli utensili con aria compressa indossare sempre 
occhiali di sicurezza.
Non occorre lubrifi care il multiutensile Dremel.
Alcuni prodotti e solventi per la pulizia danneggiano i componenti 
in plastica. Tra questi ci sono la benzina, il tetracloruro di carbonio, 
i solventi clorinati, l’ammoniaca e i detergenti per uso domestico a 
base di ammoniaca.
Pulire l’area di "presa morbida" dell’utensile con un panno 
umido. Le aree più dure possono richiedere più di una passata 
per diventare pulite.
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j.  Mantenga el cable de red alejado del útil en funcionamiento. 
En caso de que Vd. pierda el control sobre la herramienta 
eléctrica puede llegar a cortarse o enredarse el cable de red 
con el útil y lesionarle su mano o brazo.

k.  Jamás deposite la herramienta eléctrica antes de que el útil 
se haya detenido por completo. El útil en funcionamiento 
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e.  Soporte las planchas u otras piezas de trabajo grandes para 
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j

velocidad apropiada para cada material y el accesorio que se 
debe utilizar. 
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encabadouro. Os tamanhos das mandris estão identifi cados pelos 
anéis na parte de trás da bucha.

FIGURA 3
L. Mandril de 3,2 mm sem anel (480)
M. Mandril de 2,4 mm com três anéis (481)
N. Mandril de 1,6 mm com dois anéis (482)
O. Mandril de 0,8 mm com um anel (483)

NOTA: Alguns conjuntos de ferramentas multifuncionais poderão 
não incluir os quatro tamanhos de buchas. As buchas estão 
disponíveis em separado.

Use sempre o mandril adequado ao tamanho do encabadouro do 
acessório, que tenciona utilizar. Não tente encaixar à força numa 
mandril mais pequeno, um encabadouro com um diâmetro superior.

SUBSTITUIR MANDRIL

FIGURA 4
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Ů. ɀɖɜ ɡˊŮɟŮəŰɘɛɎŰŮ Űɞɜ ŮŬɡŰɧ ůŬɠ. ȆĮȓȡȞİĲİ ıȦıĲȒ ıĲȐıȘ 
țĮȚ țȡĮĲȐĲİ ʌȐȞĲȠĲİ ĲȘȞ ȚıȠȡȡȠʌȓĮ ıĮȢ. ǹȣĲȩ ȕȠȘșȐ ıĲȠȞ 
țĮȜȪĲİȡȠ ȑȜİȖȤȠ
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çekerek fi şi çıkarmayın. Kabloyu ısıdan, yağdan, keskin 
kenarlı cisimlerden veya aletin hareketli parçalarından 
uzak tutun. Hasarlı veya dolaşmış kablo elektrik çarpma 
tehlikesini yükseltir.

e.  Bir elektrikli el aleti ile açık havada çalışırken, mutlaka açık 
havada kullanılmaya müsaadeli uzatma kablosu kullanın. 
Açık havada kullanılmaya uygun uzatma kablosunun 
kullanılması elektrik çarpma tehlikesini azaltır.

3. KİŞİLERİN GÜVENLİĞİ

a.  Dikkatli olun, ne yaptığınıza dikkat edin, elektrikli el aleti ile 
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Při jemné práci získáte nejlepší kontrolu nad nástrojem, když 
univerzální nářadí uchopíte jako tužku mezi palec a ukazováček. 
OBRÁZEK 7
Golfové držení se používá na hrubší práce, jako je drcení, 
broušení nebo řezání. OBRÁZEK 8
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powstający podczas pracy pył. W przypadku, gdy pozostaje 
się długo pod wpływem hałasu, można utracić słuch.
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obrabianym od siebie, elektronarzędzie może odskoczyć w 
razie odrzutu wraz z obracającą się ściernicą bezpośrednio w 
Państwa kierunku.
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ÁLTALÁNOS BIZTONSÁGI ELŐÍRÁSOK
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olvasták el ezt az útmutatót. Az elektromos kéziszerszámok 
veszélyesek, ha azokat gyakorlatlan személyek használják.

e.  A készüléket gondosan ápolja. Ellenőrizze, hogy a mozgó 
alkatrészek kifogástalanulműködnek-e, nincsenek-e 
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m.  Tisztítsa meg rendszeresen az elektromos kéziszerszáma 
szellőzőnyílásait. A motor ventillátora beszívja a port a házba, 
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KÜLÖN FIGYELMEZTETÉSEK ÉS TÁJÉKOZTATÓ 
A CSISZOLÓPAPÍR ALKALMAZÁSÁVAL 

TÖRTÉNŐ CSISZOLÁSHOZ

a.  Ne használjon túl nagy csiszolólapokat, hanem kizárólag 
a gyártó által előírt méretet. A csiszoló tányéron túl kilógó 
csiszolólapok személyi sérülést okozhatnak, valamint a 
csiszolólapok leblokkolásához, széttépődéséhez, vagy 
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atârnă liber, rotindu-se împreună cu discul de lustruit vă pot 
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m.  ʈʝʛʫʣʷʨʥʦ ʦʯʠʱʘʡʪʝ ʚʝʥʪʠʣʷʮʠʦʥʥʳʝ ʧʨʦʨʝʟʠ ɺʘʰʝʛʦ 
ʵʣʝʢʪʨʦʠʥʩʪʨʫʤʝʥʪʘ. ȼɟɧɬɢɥɹɬɨɪ ɞɜɢɝɚɬɟɥɹ ɡɚɬɹɝɢɜɚɟɬ 
ɩɵɥɶ ɜ ɤɨɪɩɭɫ ɢ ɛɨɥɶɲɨɟ ɫɤɨɩɥɟɧɢɟ ɦɟɬɚɥɥɢɱɟɫɤɨɣ ɩɵɥɢ 
ɦɨɠɟɬ ɩɪɢɜɟɫɬɢ ɤ ɷɥɟɤɬɪɢɱɟɫɤɨɣ ɨɩɚɫɧɨɫɬɢ
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ʧʨʠ ʨʘʙʦʪʝ ʩ ʨʘʟʣʠʯʥʳʤʠ ʤʘʪʝʨʠʘʣʘʤʠ ʨʝʛʫʣʠʨʫʡʪʝ ʩʢʦʨʦʩʪʴ, 
ʠʩʭʦʜʷ ʠʟ ʢʦʥʢʨʝʪʥʦʡ ʟʘʜʘʯʠ. ɼʣʷ ʜʦʩʪʠʞʝʥʠʷ ʥʘʠʣʫʯʰʝʛʦ 
ʨʝʟʫʣʴʪʘʪʘ ʧʨʠ ʨʘʙʦʪʝ ʩ ʨʘʟʣʠʯʥʳʤʠ ʤʘʪʝʨʠʘʣʘʤʠ - 
ʚʳʙʠʨʘʡʪʝ ʦʧʪʠʤʘʣʴʥʫʶ ʩʢʦʨʦʩʪʴ ʜʣʷ ʢʦʥʢʨʝʪʥʦʡ ʟʘʜʘʯʠ. 

ɉɊɂɆȿɑȺɇɂȿ: ɫɤɚɱɤɢ ɧɚɩɪɹɠɟɧɢɹ ɜɥɢɹɸɬ ɧɚ ɫɤɨɪɨɫɬɶ. 
ɋɧɢɠɟɧɢɟ ɧɚɩɪɹɠɟɧɢɹ ɭɦɟɧɶɲɢɬ ɤɨɥɢɱɟɫɬɜɨ ɨɛ/ɦɢɧ, 
ɨɫɨɛɟɧɧɨ ɧɚ ɢɠȀ 
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4.  ʋʩʪʘʥʦʚʠʪʝ ʫʛʦʣʴʥʫʶ ʱʝʪʢʫ ʩ ʧʨʫʞʠʥʦʡ ʥʘ ʤʝʩʪʦ - ʱʝʪʢʘ 
ʫʩʪʘʥʘʚʣʠʚʘʝʪʩʷ ʪʦʣʴʢʦ ʚ ʦʜʥʦ ʧʦʣʦʞʝʥʠʝ.

5.  ʋʩʪʘʥʦʚʠʪʝ ʟʘʛʣʫʰʢʫ, ʚʨʘʱʘʷ ʝʝ ʧʦ ʯʘʩʦʚʦʡ ʩʪʨʝʣʢʝ. ɼʣʷ 
ʟʘʪʷʞʢʠ ʠʩʧʦʣʴʟʫʡʪʝ ʢʣʶʯ, ʅʆ ʅɽ ʇɽʈɽʊʗɻʀɺɸʁʊɽ! 
ʇʦʩʣʝ ʟʘʤʝʥʳ ʱʝʪʦʢ ʜʘʡʪʝ ʠʥȾ
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Nekaj smernic glede hitrosti orodja:
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5. SERVIS





95





97




	I
	E
	P
	GR
	TR
	CZ
	PL
	BG
	H
	RO
	RUS
	SLO
	HR
	SRB
	SK


